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THÈME ARABE1

le thème doit être intégralement vocalisé

Le vieux Doguereau, surpris du style que Lucien avait dépensé dans sa première œuvre, 
enchanté de l’exagération des caractères qu’admettait l’époque où se déroulait le drame, 
frappé de la fougue d’imagination avec laquelle un jeune auteur dessine toujours son 
premier plan, vint à l’hôtel où demeurait son Walter Scott en herbe. Il était décidé à payer 
mille francs la propriété entière de l’Archer de Charles IX, et à lier Lucien par un traité pour 
plusieurs ouvrages. En voyant l’hôtel, le vieux renard se ravisa.— Un jeune homme logé là 
n’a que des goûts modestes, il aime l’étude, le travail ; je peux ne lui donner que huit cents 
francs. L’hôtesse, à laquelle il demanda M. Lucien de Rubempré, lui répondit : — Au 
quatrième ! Le libraire leva le nez, et n’aperçut que le ciel au-dessus du quatrième. — Ce 
jeune homme, pensa-t-il, est joli garçon, il est même très beau ; s’il gagnait trop d’argent, il 
se dissiperait. Dans notre intérêt commun, je lui offrirai six cents francs. Il monta l’escalier, 
frappa trois coups à la chambre de Lucien, qui vint ouvrir. La chambre était d’une nudité 
désespérante. Il y avait sur la table un bol de lait et une flûte2 de deux sous. Ce dénûment 
du génie frappa le bonhomme Doguereau. 
— Qu’il conserve, pensa-t-il, ces mœurs simples, cette frugalité. J’éprouve du plaisir à vous 
voir, dit-il à Lucien. Dans ces logements-ci brille le feu du génie. Voilà comment devraient 
vivre les gens de lettres au lieu de faire ripaille dans les cafés, dans les restaurants, d’y 
perdre leur temps, leur talent et notre argent. Il s’assit. — Jeune homme, votre roman n’est 
pas mal. J’ai été professeur de rhétorique, je connais l’histoire de France ; il y a 
d’excellentes choses, nous pourrons faire des affaires ensemble. Je vous achète votre 
roman… 
Le cœur de Lucien s’épanouit, il palpitait d’aise, il allait entrer dans le monde littéraire, il 
serait enfin imprimé. 
— Je vous l’achète quatre cents francs, dit Doguereau d’un ton mielleux, en regardant 
Lucien d’un air qui semblait annoncer un effort de générosité. 
— Monsieur, nous ne pourrons pas nous entendre, je vous prie de me rendre mon 
manuscrit, dit Lucien glacé. 
— Le voilà, dit le vieux libraire. Vous ne connaissez pas les affaires, Monsieur. En publiant le 
premier roman d’un auteur, un éditeur doit risquer seize cents francs d’impression et de 
papier. Il est plus facile de faire un roman que de trouver une pareille somme. Vous 
reviendrez à moi ! Vous ne trouverez pas un libraire qui se donne la peine de lire votre 
griffonnage. Moi qui l’ai lu, je peux vous y signaler plusieurs fautes de français. Vous avez 
mis observer pour faire observer, et malgré que. Malgré veut un régime direct. Si je ne 
m’intéressais pas aux jeunes gens studieux, je ne vous aurais pas proposé de si belles 
conditions. Songez-y. 
Lucien prit son manuscrit, le jeta par terre en s’écriant :
— J’aime mieux le brûler, monsieur !
— Vous avez une tête de poète, dit le vieillard. 

Honoré de Balzac, Illusions perdues (1837-1843) 

1. Des coupes ont été effectuées dans le texte original, elle ne sont pas signalées afin de ne pas en 
gêner la lecture. 
2. Pain de forme allongée.

‒ 2 ‒



VERSION ARABE1

: يرصملا يوحنلا رفعج وبأ ىكح
 نبـ لضفلـاو كمـربـ نبـ ىیحیـ نبـ رفعجـ ىتـأفـ ،يئـاسكلـا ىلعـ هرمـأ قّشـ ،قارعلـا ھِیـْوَبیسـ درو املـ
 ْلتَحـافـ : لااقـ .يلحـم بھـذیُلـ مدقـ امنـإ لجـرلـا اذھـو ،امكبحـاصـو امكیلـو انـأ : لاقـو كمـربـ نبـ ىیحیـ
 ھعمـو يئـاسكلـا رضحـو ، هدحـو ھیـوبیسـ رضحـو ، ةكمـاربلـا دنعـ اعمجـُف .امكنیبـ عمجـنس انـإفـ كسفنلـ
 نمـ ةًعسلـ دّشـأ برقعلـا نظـأ تنكـ« : لوقتـ فیكـ : هولـأسفـ .ھبـاحصـأ نمـ امھـریغـو رمحـلأاو ءارّفلـا
 : اولـاقفـ عیمجـلا ھیلعـ لبقـأفـ .»يھـ وھـ اذإفـ« لوقـأ : لاقـ ؟ »اھـایـإ وھـ« وأ »يھـ وھـ اذإفـ روبنـزلـا
 : اولـاقفـ .مكنیبـ مكحیـ ىتحـ لكشمـ عـضومـ اذھـ : كمـربـ نبـ دلـاخـ نبـ ىیحیـ لاقفـ .تنحلـو تأطخـأ
 يئـاسكلـا مھنمـ ذخـأیـ ناكـ نممـ ھعمـ دجـوُ نمـو حارّجـلا وبـأ لخـدأفـ .بابلـا ىلعـ بارعـلأا ءلاؤھـ
 ةكمـاربلـا هاطعـأفـ .أطخـأ دقـ ھیـوبیسـ نأ ىلعـ سلجـملا مرصنـافـ .»اھـایـإ وھـ اذإفـ« : اولـاقفـ .ھبـاحصـأو
 ً.ادمك تام مثً اریسی لاإ ثبل ام ھنإ لاقیف ،هدلب ىلإ ھب ثعبُو دیشرلا نم ھل اوذخأو
 وھـ اذإفـ« وھـو ھیـوبیسـ لاقـ امكـ باوجلـا نأ مھنیبـ فلاتخـا لا ةیـاغلـا هذھـ ىلـإ ھیـوبیسـ باحـصأو
 .بصنلا عضوم سیلو عفرلا عضوم اذھو ،اھلثم وھ اذإف يأ »يھ
 .ىور ام بسح ىلع اھبلتجم انأو اذھ نم مّتأب بتاكلا يجارولأا ةیاكحلا هذھ ىورو
 لاقفـ ،اھلـ درو يتلـا لاحلـاو هربخـ نعـ ھلـأسـ كمـربـ نبـ دلـاخـ نبـ ىیحیـ ىلعـ مدقـ املـ ھیـوبیسـ نإ لاقـ
 دلـو بدّؤمـو اھئـُراقـو ملاسـلا ةنیـدمـ خیشـ ھنـإفـ لعفتـ لا : ھلـ لاقفـ .يئـاسكلـا نیبـو ينیبـ عمجـتل تئجـ
 كلـذ ناكـ املفـ .مویبـ هدعـوفـ ،امھنیبـ عمجـی نأ لاّإ ىبـأفـ .ھعمـو ھلـ رصملـا يفـ نمـ لكـو نینمـؤملـا ریمـأ
 باجـأفـ ةلـأسمـ ةئـامـ نعـ رمحـلأا ھلـأسفـ هوقبسـ دقـ ھبـاحصـأو ءارّفلـا دجـوفـ دیشـرلـا راد ىلـإ ادغـ مویلـا
.ھیوبیس كلذل مجوف ! يرصب ای تأطخأ : لاق لاإ باوجب ھباجأ امف .اھنع
 اذإو تجـرخـ« لوقتـ فیكـ ،يرصبـ ایـ : ھلـ لاقـ سلجـ املفـ برعلـا نمـ قلخـَ ھعمـو يئـاسكلـا ىفـاوو
 لاقفـ .لا : لاقفـ ؟ ً»امئـاقـ دیـز اذإفـ « زوجیـأ : ھلـ لاقفـ .»مٌئـاقـ دیـز اذإو تجـرخـ« لاقفـ ؟»مئـاقـ دیـز
 مھلـ لاقفـ .اھلـس : لاقفـ .لأستُفـ ترضـح دقـو نینـمؤملـا ریـمأ بابـ ىلـع برعلـا هذـھ : يئـاسكلـا
 اھـایـإ روبنـزلـا اذإفـ روبنـزلـا نمـ ةًعسلـ دشـأ برقعلـا نأ بسـحأ تنكـ دقـ « نولـوقتـ فیكـ : يئـاسكلـا
 امـ فلاخـ اذھـ : لاقفـ ،»اھنیعبـ اھـایـإ« ىرخـأ تلـاقـو »يھـ روبنـزلـا اذإفـ« ةفئـاطـ تلـاقفـ ؟»اھنیعبـ
    .يرصب ای لوقت

      يدیْبَزُلا ركب يبلأ »نییوحنلا تاقبط« نع

1. Des coupes ont été effectuées dans le texte. Elles ne sont pas signalées afin de ne pas 
en gêner la lecture. 

‒ 3 ‒ Tournez la page S.V.P.
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